
Fa|;â de aceastâ controversa, îmbrâfiçâm prima parere. Cazuri cînd, dupa 
édifia I a unei carti de larga circuiate, urmeazâ o a doua édifié, la intervale 
atît de apropiate, au fost mult mai frecvente in acele timpuri18. Prin faptul 
ìnsà ca edifiei din 1619 i s-au adus completâri si, evident, îmbunâtâfiri fata 
de cea din 1618, fiind scoasà, probabil, si ìntr-un numàr mai mare de exem- 
plare, ea a devenit cea mai utila, deci si cea mai cunoscutâ, iar dupa disparifia 
edifiei din 1618 i-a revenit si calificativul de « prima edifie » 19.

4. Gramatica lui Smotritki la baza prillici ((ramatici ruse, sirbe §i bulgare. 
Gramatica lui Smotrifki prezintà o importanza cu totul aparte dintr-un alt 
punct de vedere : ea a servit de model primelor gramatici ale limbilor slave 
moderne rusa, sîrbâ si bulgara. Se §tie câ M. Lomonosov, orientìncju-se 
dupa édifia gramaticii lui Smotritki din 1648 de la Moscova, a dat la ivealà 
«nepBan pyccKan rpaMMarana » 20, tipâritâ la Moscova 1755. lata în aceastâ 
privinfâ un scurt pasaj, desprins de la pagina 9 din prefata scrisa de acad.
I. I. Davîdov la édifia din 1855 a gramaticii lui Lomonosov, scoasà cu prilejul 
ìmplinirii a 100 de ani de la aparitie : «rpaMMaTima CMOTpimitaro cocTaBJineT 
anoxy b hctophh 06pa30BanHH Hamero H3biKa: OHa oflHa 6mia nyTeBOjpiTejib- 
HHii;eK) JloMOHoeoBa b ero HccJieflOBaHimx cboììctb po^Horo cjiOBa».

Prin aceastâ opera monumentalà din 1755 a lui M. Lomonosov — care 
a dat prima gramaticâ rusâ completà, bazata pe limba vie a poporului rus, 
ale cârei tràsâturi specifice sînt scoase în evidenfà21 — editiile gramaticii 
lui Smotrifki sìnt eliminate din învâfâmmtul limbii ruse.

Pe de alta parte, édifia gramaticii lui Smotrifki de la Rìmnicul Vìlcea, 
tipâritâ în a celasi an cu gramatica lui M. Lomonosov, s-a bucurat de o largà 
râspîndire la sìrbi, iar mai tìrziu si la bulgari. Ea se regàseste. ìn prelucrarea 
lui Stefan Vuianovski PSicokoactko k MpaKor/uroAauiK» h npJKOiiHCdHi» ko 
SiiOTpÉK<VÉHii cipECKĤ  S'iiiAHiu,, din 1793, dar mai aies în PSkokoactko k  c m - 

KÉHCTiH l'pJAUUTHHÉ KO SlIOTpÉKAÉNHÉ CAaKiNO-CfpKCKHJf IUtpOr\,HKI\' Smhahiu a lui 
Avram Mrazovic, apârutâ în acelasi an la Viena 22. De asemenea, càrturaruì

celalalt: Carli romineçti in Tara Romineasca sub Constantin Brincoveanu a apàrut in 
« Biserica Ortodoxâ Romînâ», anul LXX I V  (1956), nr. 6—7, pp. 543—557. Pentru pro­
blema ìn discufie, vezi p. 153 si, respectiv, p. 554. în nota ce se da la p. 153, din primul 
artieoi unde menfioneaza ca, in 9HqnKJioneHHqecKHii CnoBapb, vol. X IX  (1896) p. 25, 
prima edifie se considera din 1618, iar a doua din 1619 —ambele date au apàrut cu erori 
de tipar: 1613 (in loc de 1618) §i, respectiv, 1610 (in loc de 1619).

18 Printre carfile vechi pastrate ìn Biblioteca contelui T. A. Tolstoi, descrise 
de P. Stroev, OòcTOHTejibnoe onacanHe CTaponeiaTHBix CJiaBHHCKHx n poccHiiCKiixKHHr, 
Moscova, 1829, e notata sub nr. 97 (p. 220) ^ iom pa an6o 3epuajio.., apârutâ la Eve 
in 1642, iar sub nr. urmàtor (98) se aratâ o a doua, fliompa ajiSo aepuajio..., avìnd 
acelasi titlu, tipâritâ în acelaçi an (1642), însâ la Vilno. Cunoscuta Cazanie din 1642 de la 
Govora a fost reeditatà §i in anii urmatori: 1643 §i 1644. Tot astfel se prezintà situatia 
cu Catehismul tipàrit in 1642 la laçi in limba slava (Bibliografia romîneascâ veche, IV, 
p. 23—24): in 1643 a apàrut ìn limba polonà, in tipografia Lavrei din Kiev, Catehismul 
ìntoemit de ìnsusi Petru Movilà (vezi Gh e n a d i e  E n à ce an u ,  Din istoria bisericeasca a 
romlnilor, Bucure§ti 1882, p. 304), iar in 1645 a fost tradus in limba ucraineanà si tipàrit, 
tot la Kiev, sub titlul: Culegere de stimle pe scurt. Despre articolele credinfei ortodoxe 
creatine (vezi ¡ J t e f a n  G i o b a n u ,  Istoria literaturii romine vechi, vol. I, p. 259).

19 Printr-o împrejurare asemânâtoàre, cu timpul editia din 1619 s-a considérât apârutâ 
la Vilno de catre cei care retineau mai bine aceastâ localitate. Sa se vada copia din 
1655 fâcutâ la Tîrgoviçte dupâ aceastâ édifié, pe coperta câreia figureazâ: «Vilno 1619».

20 în PoccHïmaH rpaMMaTmta, édifia 1855, la p. 15 din prefafâ, se pot citi 
cîteva amânunte.

21 Idee sublimata si în Bominaa CoiîeTCKaa 9HipiiuionesHH, vol. 25 (1954), p. 384.
22 N. M. D i 1 e v s k i, art. cit., p. 334.
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